
Когда он почувствовал, что она перестала сопротивляться, он посмотрел на ее лицо и увидел
шокированное выражение. "Что-то случилось, Вонна?" мягко спросил он, и она пришла в себя.
"Не вини ее. Я сама настояла на том, чтобы идти сюда, она тут ни при чем". Она объяснила это
ясным голосом, чтобы он не понял ситуацию. "Он кивнул головой и подал знак служанке,
чтобы она уходила. Он отнес ее к столу и посадил на стульчик между собой и женой. "Рути,
может, хватит пугать наших слуг?" пошутила женщина, похлопав его по груди. "Рути?" Ивонна
посмотрела на мужчину, похожего на гору, и захихикала, услышав, как женщина назвала его.
Услышав ее очаровательное хихиканье, женщина тоже улыбнулась, но мужчина надулся. "Рэй,
смотри! Вонна смеется надо мной!" Он надулся, и Ивонна засмеялась еще громче. 'Боже
правый! Он напоминает мне дедушку". Она вспомнила, как ее дедушка дулся и ныл, когда она
с ним возилась.

Но когда она подумала о том, что больше никогда не увидит ни его, ни Винса, ее настроение
резко упало. Пара, увидевшая изменения на ее лице, запаниковала и посмотрела друг на
друга, недоумевая, что они сделали не так. Ивонна почувствовала перемену в комнате и
попыталась избавиться от грустных мыслей. Пусть я их больше никогда не увижу, но, по
крайней мере, у меня остались воспоминания о них. Надеюсь, что и они никогда не забудут обо
мне". Она подбодрила себя и посмотрела в обеспокоенные глаза, которые смотрели на нее.
Хотя этот мир основан на дерьмовом сценарии, он все равно совершенно новый мир с
множеством новых возможностей. Если я не встречусь ни с кем из персонажей этой забытой
истории, то смогу прожить здесь счастливую жизнь". Она планировала свое будущее и была
довольна этими планами. "Меня зовут Ивонна Сент-Клер, а вас?" Она одарила их своей лучшей
деловой улыбкой и ждала ответа.

В сценарии, который она прочитала, было очень мало информации о персонаже Ивонны,
потому что она была просто каким-то побочным персонажем, поэтому ей нужно было собрать
информацию о людях, с которыми она будет жить дальше. "Да, мы знаем. В конце концов, это
мы дали тебе имя". Женщина взяла своего мужа за руки, сидя за столом, когда увидела, что он
сжал кулаки. Она улыбнулась ему, и это мгновенно успокоило его смятенные чувства.
�r����������.c૦� "Меня зовут Рейлин Сент-Клер, а это Рутерфорд Сент-Клер. Мы твои
родители". решительно сказала она, кусая дрожащие губы. Мне стало стыдно, что я заставила
ее плакать. Ивонна была удивлена этой внезапно возникшей в ее голове мыслью. Женщина,
которая своим злым языком довела до слез бесчисленное множество людей, теперь
переживает только из-за того, что у одной женщины на глазах выступили слезы?
�re�w�������.c૦� 'Это тело очень восприимчиво к свободному выражению эмоций, я должна
быть осторожна с этим'.

Но ей все равно было неприятно видеть их грустные лица, поэтому она медленно протянула
свои маленькие пухлые лапки и ухватилась за их руки, которые держали друг друга. Это ее
действие ошеломило их, и они посмотрели на нее. "Я, может быть, ничего не помню до
сегодняшнего дня, но, пожалуйста, дайте мне немного времени, чтобы привыкнуть к новой
жизни". Она чередовала эти слова и честно говорила то, что было у нее на сердце. 'Новая
жизнь?' Они растерялись, услышав ее слова, но, вспомнив о том, что сказал мистер Тун,
медленно кивнули ей. "У вас может быть столько времени, сколько вам нужно, я просто хочу
вернуть мою кипучую, закатывающую истерики, веселую Вонну!" Резерфорд сжал ее
крошечные ладошки в своих больших руках с мольбой. Ее глаза расширились от его слов, и она
посмотрела на него взглядом "Ты шутишь!". "Я очень сомневаюсь в этом!" Ивонна сразу же
опровергла его слова, а Рейлин рассмеялась. "Не торопи ее, Рути". укорила она мужа и
получила благодарный кивок от Ивонны. "Переходим к следующему! успокоила она себя.

"Значит, теперь я должна называть вас мамой и папой". Ивонна неловко рассмеялась.
Резерфорд мгновенно засиял и с готовностью кивнул головой. "Или ты можешь называть нас



мамой и папой, как раньше!" весело предложила Рейлин. Это заставило Ивонну машинально
повернуться к ней. "Не тяни, мама!" сказала она с бесстрастным выражением лица. Увидев, что
жена замерла и смотрит на это очаровательное и жуткое лицо дочери, Резерфорд от души
рассмеялся, сжимая пухлые щеки Ивонны. "Моя Вонна мила, даже когда ей противно!" Он
поцеловал ее в щеки, и Ивонна поспешно вытерла их рукавом. "Я тоже!" Рейлин не хотела
упускать инициативу "поцеловать Вонну" и тоже бросилась вперед, чтобы поцеловать дочь. Во
что я ввязалась! Она с трудом освободилась от этих двух чудаков и продолжала проклинать
свой глупый птичий мозг, который втянул ее в эти неприятности.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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